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Paboune a3b1ku KOH(pepeHIHHN
AHTTIHACKHN
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YcaoBus yuyacrus

K yuactuio B KOH(epeHIMH MpUINIALIAIOTCA CTYAEHThl OakanaBpuata M MarucTparypsl,
aCTMPaHThI U MOJIO/IbIE YUEHbIE 0e3 YUE€HOW CTENeHH, JOKIIAbl KOTOPBIX OTPAXKAIOT Pe3yJIbTaThl
IPOBEIEHHOIO MCCIEIOBAHUSA M  COOTBETCTBYIOT 3asBJICHHBIM HAIPABICHUSAM PpabOThI
KOH(pEepEHIINH:

SI3BIK B KOHTEKCTE AUAIOTa KYJIbTYp

EBporma — Poccust — A3ust: mpoGiieMbl MeXKPETHOHAIBHOTO THajIora
ConmanbHble TPOOJIEMbI COBPEMEHHOCTH

[TpoGiemMbl COBpeMEHHOTO 00pa30BaHUS

NS

B pamkax paboThl KaXKI0i CeKIIUNA MPOBOAUTCA KOHKYPC UCCIIEI0BATENLCKUX Pa0oT.
Kputepun otbopa JIyqInx UCCIIEOBATEIBCKAX PabOT — aKTyallbHOCTh TEMbl UCCIICIOBAHUS U
Hay4HOE COJIepkKaHue JO0KIa/1a; YCTHOE MPEACTaBICHUE; A3bIKOBAsi TPAMOTHOCTb.

®opma yyacTus
Oumnast, 3a04yHas

Tansl paﬁoTbI KOH(l)epeHIII/II/I H Ba’KHbIC 1aTbl

Otan paboThl KOH()EPEHITNH Baxxubie naTsl
Omnuaiin peructpanus Ha caiite KoH(pepeHIHH C 1 cents6ps 2018r. o
http://stfl.conf.nstu.ru/ 30 oxTsi6ps 2018 .

[TpenoctaBnenne cratbu U mnosydeHue yseromseHus o e€ | o 31 oxTsa6ps 2018 r.
MOJTyYeHUHN

[IpoBepka crareii Ha miaruat Ha cepsuce http://plagiarisma.net/ o 01 Hos16ps 2018 1.
(opUTHHAIBHOCTH TEKCTa HE MeHee 75 %)

PenlensupoBaHne  craTbu  peIaKUMOHHOM  KOJUIETHEW  Ha
COOTBETCTBUE TeM€ KOH(epeHIuH, TpeOOBaHUAM OQOpPMIICHMUS,
CTENICHW OTPaXEHUsS PE3yNbTaTOB HCCIEIOBAaHUS, TPAMOTHOCTH
U3JI0KEHUST HA WHOCTPAHHOM  S3bIKE M YBEJOMIJICHHE O
NPUHITUAW/OTIIPABICHUU Ha T0pa0OTKY/OTKIOHEHUH CTaThH

Omrara  opraHu3allMOHHOTO  B3HOca ¢  mpepoctaBienueM | Jlo 01 HosiOps 2018 T.
CKaHUPOBAHHOM KBUTAHIIMH 00 orjiaTe

[IpenocraBiieHHe 3KCIEPTHOTO 3aKIOYEHUS O BO3MOXKHOCTH
OMyOJIMKOBAaHUSI B OTKPBITOW medyatd (oQopMiIsieTcs IO MECTy
yae0b1/paboTh)

Pabora koH(pepeHum: 15-16 Hos16ps 2018 1.
[lepeMOHUU OTKPBITHS M 3aKpHITUS KOH(MEPEHIH, IIJICHAPHOE
3acelaHue, 3ace/laHusl CeKIUi, KOHKYPC UCCIIE0BAaTEIbCKUX PaboT
o uTOraM pabOThI CEKITUI

Kode-6peiik

Harpaxxaenue ceprudukaTtamMu ydacTus, TUILUIOMaMH 3a TOOeTy B
KOHKYpPCE UCCIIeIOBAaTENbCKUX padoT

Briraua cOopHuKa ¢ MaTepuagaMu KOHQepeHIuu

OtnpaBka cOOpHUKA MaTepUaioB KOH(PepeHIIUU B 0a3y TaHHBIX ITocne 15 nexabps 2018 .
PUHI]
Paccpuika coopaukoB B ¢popmare pdf Iocne 18 Hos16ps 2018 r.

Paccpuika cOOpHUKOB B CepTU(DHUKATOB yUACTHUSI 3a0UHBIM
Y4aCTHHUKAM
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YciaoBus omjiarbl

Perucrparmonnslii B3HOC 3a OYHOE y4yacTue 250 pyo®.

(welcome  pack,  xode-Opeiik,  ceprudukart

y4acTHHKA KOH(EPEHIHH)

[TyOnukarus ctaTbu 150 py6./1 cTp.

DneKTpOHHEBIN cOopHUK (B hopmate pdf) becruiatno

[Tepecwuika oqHOTO COOpHUKA M cepTU(dHKATA ITo Poccun 100 py6.

y4acTHUKA KOH(epeHINH ITo CHI' 300 pyO®.
ITo crpanam nanbHEro 500 pyO®.
3apy0exbs

OrmiaTa ocyIiecTBIseTCs 0aHKOBCKUM TepeBoioM Ha pekBu3uThl HI'TY, ykazanHbie Ha caiiTe
KOH(EepEeHIIHH.

IIpo:xkxuBaHue HHOTOPOJHNX YYACTHHUKOB

WHOropogHUM y4acTHUKAM MPEI0CTaBIsIETCS BO3SMOXKHOCTD NpoxuBaHus B roctunune HI'TY,
KOTOpas pacIoJio’KeHa B CTYJIEHYECKOM IT'OPOJKE B 5 MUHYTAX XOJbObI OT y4E€OHBIX KOPIIYCOB.
[Tpo>xrBaHUE B FTOCTHHULIE OCYLIECTBISETCA 3a CUET OTHPABIISIIOIIEH CTOPOHBI.

HNucTpykuus Ajisi aBTOPOB
[TpuHuMaroTcst K myOoauKauuu cratbu 00bEMOM 4-6 cTpanui. J{okmajabl JOIKHBI COJAEPIKATh
pe3yNbTaThl OPUTHHAIBHBIX, paHEe HE OMyONMKOBAaHHBIX HccienoBaHuil. CouepikaHue JOJKHO
OBITh M3JI0)KEHO TPAMOTHBIM S3bIKOM. HaydHoro pykoBomuTensi ykas3blBaTh 0Osi3aTenbHO. B
COABTOPHl HAay4YHOTO PYKOBOJIUTENS HE BKIIOYaTh. ECIIM €cTh KOHCYNBTAHT MO SI3BIKOBOMY
ohOpMIIEHHIO TEKCTa, YKa3aTh (HEO0O0s3aTelbHO, TOJBKO B ciydae Heooxomumocth). K
nyoNMKaluyl  NPUHUMAIOTCA  JIOKJIAAbl  COOTBETCTBYIOIIME  TEMaTHKE  KOH(EpeHIUH,
O(QOpMIICHHBIE B COOTBETCTBUU C NPEIbSABISEMbIMU TpeOOBaHUAMU. B ciyyae HecoOoieHus
TpeboBaHul 0(hopMIIEHUS, B TOM YHUCIIE SI3bIKOBOTO, TEKCT OTIPABIISIETCS aBTOPY Ha I0paboTKy ¢
YKa3aHHEM 3aMEYaHUM.
Cwm. HUKe | Ha caiite koHpeperuun http://stfl.conf.nstu.ru/
[Mpunoxenue 1:TpedoBanus k opopmienuro ctateu (Article formatting requirements)
IMpunosxenwue 2: Paper template 1(English as a foreign language) Paper template 2 (Russian
as a foreign language) Paper template 3 (German as a foreign language)
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Ilpunosicenue 1

TPEBOBAHUA K O®POPMJIEHUIO CTATbH

HasBanue ¢aiina

Gammst MO cratbs

O0BEéM cTaThu

4-6 ctpanun A4

SI3BIK cTAaTHU

AHIIINHACKUN, HEMELIKUH, pyCCKHIM KaK HHOCTPAHHbIN

Tun (aiina Microsoft Word
Hlpudr Times New Roman
ITons cieBa — 2,5 cM, octanbHbie — 2,0 cM

Pa3smep mpugros

10 — VJK; 14 — na3BaHue, OCHOBHOH TEKCT; 12 — aBTOPBHI,
MecTO yueObl, e-mail, kiIroueBbie ClI0Ba, aHHOTAIUS, Ha3BAHHS
TaONIMIl W PHUCYHKOB, JHUTEpaTypa, HAyYHBIH PYKOBOJIUTEINb,
KOHCYJIbTaHT 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

MeXTycTpOUHBIi HHTEpBAI

1,5

VJIK
http://teacode.com/online/udc/

10 JIEBOMY Kparo

BripaBHUBaHME TEKCTA 110 MUPHUHE

ABTOMaTHYECKas OTKJIFOYEHA

paccTaHOBKa IMEPEHOCOB

AG3an (orcTym) 1,25

Jleduc nomKeH OTIrMYaThCs Hampumep: «...ycTHas peub MpejacTaBlicHa B PasHBIX cdepax

OT THPE (GYHKIIMOHMPOBAHUS: B Pa3rOBOPHO-OBITOBOH cdepe — Kak
HEMPUHYKJICHHAS] Pa3TOBOPHAS PEUb...»

[Tpumepsr Kopotkue HIPUMEPBI BBIJIEIISIOTCS KYPCUBOM (ipu

HE00XO0JIMMOCTH UCIOJIb3YETCsI MONTYKUPHBII KypCUB)

Wnmoctpanuu (pUCyHKH,
CXEMBI)

Puc.1. Ha3Banme — ykasplBalOTCS MOA WIIKOCTPALUSMH,
BBIPABHHMBAaHME IO LEHTPY, HYMEPYIOTCS IOCJIEA0BaTENbHO
apabckumu mudpamu. Ecim B paboTe mnomemieHa ojHa
WUTIOCTpalUsi, TO OHa HE HyMmepyeTcs, u cioBo «Puc.» He
numercs. CCbUIKM Ha pPHUCYHKH B TEKCTE€ 00s3aTENbHBI.
Hcnons3yiite B Tekcte pucyHku B ¢popmarax JPEG u PNG, unu
B SmartArt perakropa Microsoft Word.

Tabmauet

Tabnuma 1 — BeIpaBHUBaHKE IO IPABOMY Kparo

HazBanue tabnuiel Ha cieayroeld CTpoKe, BHIpaBHUBAHUE T10
1eHTpy. Tabmuipl HyMepyroTcs MOCIeI0BaTeNIbHO apaOCKUMHU
uudpamu. Eciu Tabnuia ogHa, TO OHA HE HYMEPYETCs, CIIOBO
«Tabmuua» He mumercs. CChUIKM Ha TaOMUIBI B TEKCTE

o0s3aTebHbl. TabMUIBI B TEKCTE BBIMOJHSIIOTCS B PEIaKTOpe
Microsoft Word.

Hywmepanus ctpanuig

HE BEOETCA

BHYTpI/ITCKCTOBLIC CCBIIIKH

Hamnpuwmep: «...» [3, €.65]. Ccbuika yka3bIBaeTcsl B KBapaTHBIX
CcKoOKax cpaszy mocie uTtaTel. Homep B ckoOkax ykas3bIBaeT
HOMEp B CIIMCKE JUTEparypsl [2], B clydyae UUTHPOBAHUS
YKa3bIBAETCS TAK)KE HOMEP CTPAHUIIBI.

Cnucok nurepaTypbl

JlutepaTypa — BBIpaBHUBaHUE 10 LEHTPY, odopmisieTcss B
cootBerctBUM ¢ ['OCT P 7.05-2008 «bubnuorpaduueckas
CCBUIKa» B aJi()aBUTHOM IOPSIJIKE.

IIpu  TpaHcouTEepanuuMu  HUCTOYHUKOB  HUCIOJIB3YWTE
http://translit.net , BeiOuparts BapranT BGN.

cauT

Hcnone3yiiTe COOTBETCTBYIOMIMH Ta0I0H 711 OpOPMIICHHS CTAaThU (CM. TIPUIIOKEHUE 2).


http://teacode.com/online/udc/
http://translit.net/

ARTICLE FORMATTING REQUIREMENTS

File name Surname_NP_article

Length 4-6 pages A4

Language English, German, and Russian as a foreign language

Format Microsoft Word

Font Times New Roman

Margins left — 2,5 cm, top, bottom and right — 2,0 cm

Font size 10 — UDC; 14 - title, text; 12 — author, university, e-mail,
keywords, abstract, titles of the tables and figures, references,
research supervisor, language advisor

Line spacing 1,5

YJIK code Aligned at the left margin

http://teacode.com/online/udc/

Text layout Aligned at both margins

Automatic hyphenation Not allowed

Paragraph indentation 1,25

A hyphen should look E.Q.. «..ycTHas peuyb TpeACTaBIieHA B pa3HBIX cdepax

different from a dash.

(GYHKIIMOHUPOBAHMS: B PAa3TOBOPHO-OBITOBOM cdepe — Kak
HEMIPUHYKJICHHAS] pa3TOBOPHAS PEYb...»

Examples

Short examples in italics (italics and bold type, if necessary)

Figure (pictures and diagrams)

Fig.1. Title — Place the title under the figure aligned at the
center, and numbered sequentially in Arabic numerals. Do not
number a figure, if there is only one in the text. Refer to each
figure in the text. Use pictures in JPEG and PNG formats, or in
SmartArt of Microsoft Word.

Tables

Table 1 — aligned at the left margin, and numbered sequentially
in Arabic numerals. Place a title of the table below aligned at
the center. Do not number a table, if there is only one in the
text. Refer to each table in the text. Create tables in Microsoft
Word.

Page numbering

Not allowed

In-text references

E.g.: “...” [3, p.65]. References to the sources are given in the
body of the text in square brackets after the quote. The number
in brackets indicates the number in the list of references [2], In
case of citation put the corresponding page.

References

References — aligned at the center. Sources are listed in
alphabetical order, and formed according to GOST R 7.05-
2008 "Bibliographic references" (Russian Science Citation
Index).

Use an appropriate paper template below (see ITpunoscenue 2).


http://teacode.com/online/udc/

Ilpunooscenue 2

PAPER TEMPLATE 1 (English as a Foreign Language)

VIIK

HA3BAHHUE CTATBU HA PYCCKOM A3BIKE ITPOITMCHBIMUA
BYKBAMMU HHOJYKXUPHBIM HTPUPTOM

n.o. (DaMI/IJII/Iﬂl, N.0. ®amuus’
1
[Tonnoe nazBanue ynuepcurera, ['opoa, Ctpana
2
[Tonnoe nazBanue ynuepcurera, ['opon, Ctpana

e-mail*, e-mail?

AnHHOTaIWsI: AHHOTAIUS Ha PYCCKOM SI3BIKE C KPAaCHOM cTpoKH (3-4 cTpOKH). AHHOTAIIHS
JIOJDKHA TOYHO OTPa)kaTh COAEPIKaHUE CTaTbU — PACCMAaTPUBAEMYIO aBTOPOM IPOOJIEMY, LIEIH
UCCIICIOBAaHHS U €TO PE3YIIbTATHI.

KitoueBbie crioBa: KirtoueBbIe clioBa U (pasbl (He 6osiee 5) Ha PyCCKOM SI3bIKE C KPAaCHOM

CTPOKH; KIIFOUEBbIE CI0Ba U (pa3sl (He Oosiee 5) HA PyCCKOM SI3BIKE C KPACHOW CTPOKHU

PAPER TITLE IN UPPERCASE BOLD LETTERS

N.P. Surname®, N.P. Surname?
Full name of the university, City, Country
2Full name of the university, City, Country

e-mail*, e-mail?

Abstract: Indent the paragraph. In English (3-4 lines).The abstract should accurately
reflect the content of the article — the problem considered, the objectives of the study and its
results.

Keywords: keywords and phrases (not more than 5) in English; the paragraph indented

Text text text text text text text text text text text text text text text text text
text text text text text text text text [2], text text text text text text text text text text
text text text text text text text text text text text text text text, e.g., example. Text
text text text text text text text text text text text text text text text text text (see

Table 1).
Table 1



Title of the table

Tables and diagrams represent a synthesis of the research only.

Text text text text text text text text text text text text text text text text text
text text text text text text text text text text “text text text text text text text text

text text text” [3, p.65], text text text text text text text text text text (See Fig.2).

Tables and diagrams

represent a synthesis of the

research only.
Fig.2 Title of the figure

Text text text text text text text text text text text text text text text text text

text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.
References

1. Belous N.A. Pragmaticheskaja realizacija kommunikativnyh strategij v konfliktnom diskurse

[Electronic resource] // Mir lingvistiki i kommunikacii: jelektronnyj nauchnyj zhurnal. 2006. Ne

4. URL.: http://www.tverlingua.by.ru/archive/005/5 3 1.html. Title from screen.

2. Zajceva G.L. Zhestovaja rech'. Daktilologija: ucheb. dlja stud. vyssh. ucheb. zavedenij. M.:

VLADOS, 2000. 192 s.

Research supervisor: N.P. Surname, Academic degree, Academic title, Professional position,
Full name of the university, City, Country
Language advisor’: N.P. Surname, Academic degree, Academic title, Professional position,

Full name of the university, City, Country

1
VYKa3bIBaTh TOJIBKO B TOM cJIydac, €CJiu NperoaaBaTeiib KOHCYJIbTUPYET MO A3BIKOBOMY O(l)OpMJ'ICHI/IIO TCKCTA.




PAPER TEMPLATE 2 (Russian as a Foreign Language)

V]IK

HA3BAHUE CTATBU HA PYCCKOM SA3BIKE TPOITMCHBIMUA
BYKBAMM ITOJOYKUPHBIM IIPUPTOM

n.o. (DaMI/IJII/Iﬂl, N.0. ®amuus’
1
[Tonnoe na3Banue ynuBepcutera, ['opoa, Ctpana
2
[Tonnoe nazBanue ynuepcurera, ['opoa, Ctpana

e-mail?, e-mail?

AHHOTaIWsI: AHHOTALUS Ha PYCCKOM SI3BIKE C KPacHO# cTpokH (3-4 cTpoKH). AHHOTAIIMS
JIOJDKHA TOYHO OTpaXkaTb COAEP)KaHUE CTaTbU — PACCMAaTPUBAEMYIO aBTOPOM IpoOJIEMy, LIEIH
UCCJICIOBaHMS U €T0 Pe3yibTaThl.

KitoueBble cioBa: KiroueBble ci10Ba U (hpas3bl (He Oosiee 5) Ha PYCCKOM s3BIKE ¢ KPAaCHOM

CTPOKH; KJIFOUEBBIE CJIOBA U (pasbl (He OoJiee 5) Ha PYCCKOM SI3BIKE C KPACHON CTPOKH

PAPER TITLE IN UPPERCASE BOLD LETTERS

N.P. Surname!, N.P. Surname?
Full name of the university, City, Country
2Full name of the university, City, Country

e-mail*, e-mail?

Abstract: Indent the paragraph. In English (3-4 lines).The abstract should accurately
reflect the content of the article — the problem considered, the objectives of the study and its
results.

Keywords: keywords and phrases (not more than 5) in English; the paragraph indented

TeKCT TEeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TEKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT [2], TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCEKCT TCKCT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT, HAPUMED, npumep. TEKCT TEKCT
TEKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT (CM. Ta6J'II/II_[y
2).

Tabmanma 2



HasBanue Ta0auist

Tabnuibl ¥ CXEMBbI JOJKHBI IPEACTABIATH COO0H 0000IIEHHBIN MaTepHra UCCIIEJOBAHUSI.

TekcT TEeKCT TeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT
TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT «TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT
TCKCT» [3, C.65], TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT TCKCT

TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT (CM. puc.l).

Tabmump! 1 cXeMbl TOJDKHBI
IPEACTaBISATh coboi
0000111eHHBIN MaTepual
MCCIICJOBAHMUSL.

Puc.1 HazBanue pucynka

TexcT TEeKCT TeKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT

TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT.
Jluteparypa
1.benoyc H.A. [IparmaTuyeckas peanu3anusi KOMMYHUKATUBHBIX CTPATErUil B KOHQJIMKTHOM
JTUcKypee [DnekTpoHHBbIH pecypc] // Mup TUHTBUCTUKM U KOMMYHHMKALIMH: JIEKTPOHHBIN
HayuHbIH KypHai. 2006. Ne 4, URL: http://www.tverlingua.by.ru/ archive/005/5_3_1.html. 3aru.
C DKpaHa.
2. 3aninena I'.JI. XKectoBas peub. Jlaktumonorus: yue0. s CTy[. BbICHI. yueO. 3aBeeHuil. M.:
BJIAJIOC, 2000. 192 c.
References
1. Belous N.A. Pragmaticheskaja realizacija kommunikativnyh strategij v konfliktnom diskurse
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KoHCynpTaHT 10 THOCTPaHHOMY 513511<y2: N.O. ®amunus, yu€Has CTENEHb, JOKHOCTD,
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PAPER TEMPLATE 3 (German as a Foreign Language®)

V]IK

HA3BAHUE CTATBU HA PYCCKOM SA3BIKE TPOITMCHBIMUA
BYKBAMM ITOJOYKUPHBIM IIPUPTOM

n.o. (DaMI/IJII/Iﬂl, N.0. ®amuus’
1
[Tonnoe na3Banue ynuBepcutera, ['opoa, Ctpana
2
[Tonnoe nazBanue ynuepcurera, ['opoa, Ctpana

e-mail?, e-mail?

AHHOTaIWsI: AHHOTALUS Ha PYCCKOM SI3BIKE C KPAaCHOM cTpokH (3-4 cTpoKH). AHHOTAIIMS
JIOJDKHA TOYHO OTpaXkaTb COAEP)KaHUE CTaTbU — PACCMAaTPUBAEMYIO aBTOPOM IpoOJIEMy, LIEIH
UCCJICIOBaHMS U €T0 Pe3yibTaThl.

KitoueBble cioBa: KiroueBble €i10Ba U (hpassl (He Oosiee 5) Ha PYCCKOM fA3bIKE ¢ KpAaCHOM

CTPOKH; KJIFOUEBBIE CJIOBA U (pasbl (He OoJiee 5) Ha PYCCKOM SI3BIKE C KPACHOM CTPOKH

PAPER TITLE IN UPPERCASE BOLD LETTERS IN ENGLSH
N.P. Surname!, N.P. Surname?
Full name of the university, City, Country
2Full name of the university, City, Country

e-mail*, e-mail?

Abstract: Indent the paragraph. In English (3-4 lines).The abstract should accurately
reflect the content of the article — the problem considered, the objectives of the study and its

results.
Keywords: keywords and phrases (not more than 5) in English; the paragraph indented

Texkct Ha HeMenkoM. TekcT Ha HeMelKOM. TeKCT Ha HeMelKOoM. TeKCT Ha
HEMEIKOM [2], TeKCT Ha HeMEeIKOM. TEeKCT Ha HEMEIKOM, HaIpUMEp, npumep Ha

Hemeyxom. TekcT Ha HeMelkoM (cM. Tabnuiry 2).
Tab6mumna 2

Hassauue ta0muisl

3

B cTarbe Ha HEMEIKOM SI3BIKE 3ar0JIOBOK, aHHOTAIMS ¥ KIIIOUEBBIE CIIOBA JOJKHBI OBITh NPECTABIICHBI B AIBYX
BapuaHTaX — Ha PyCCKOM M Ha aHIJIMMCKOM, caMa CTaThsl — Ha HEMELIKOM, JINTepaTypa 1 HH(opManus 0 Hay4YHOM
pykoBoauTese (M KOHCYJIBTaHTE 10 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY IIPY HEOOXOIMMOCTH) Ha aHTJIMHCKOM.



Ta0nuibl ¥ CXeMBbI JOJKHBI TIPEACTABIATH COOON 0000IIEHHBINH MaTepHra UCCIIEeJOBAHUS.

TexcT Ha HEMenTKOM. TeKCT Ha HEMENKOM. TEKCT Ha HEMEIIKOM «TEKCT TEKCT
TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TEKCT TeKCT» [3, C.65], TekcT Ha HemenkoM. Tekct

Ha HeMelKoM (cMm. Puc.1).

Tabnuupl ¥ CXEMBI JIOJDKHEI
HPEICTABIIST coboit
00001IeHHBIH MatepHan

UCCIIeI0BaHUS (Ha HEMEIIKOM).

Puc.1 Ha3zBanue pucynka

Texct Ha HeMenkoM. TekcT Ha HeMeElKOM. TeKCT Ha HeMeluKoM. TekcT Ha

HEMELIKOM MJIM Ha (paHIly3ckoM. TekcT Ha HeMenKOM. TeKCT Ha HEMELIKOM.
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Language advisor*: N.P. Surname, Academic degree, Academic title, Professional position,
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